


EN
1. Pay attention to the sharp edge of some parts.
2. Wearing safety gloves, eye protection and long sleeves 
during the assembly to prevent injury.
3. Children and pets are not allowed entering into the construction 
site.
FR
1. Faites attention au bord tranchant de certaines parties.
2.Porter des gants de protection, des lunettes de protection et des 
manches longues pendant le montage pour éviter les blessures.
3. Les enfants et les animaux domestiques ne sont pas admis sur le 
chantier de construction.
ES
1. Preste atención al borde afilado de algunas partes.
2. Use guantes de seguridad, protección ocular y mangas largas 
durante el montaje para evitar lesiones.
3. Los niños y las mascotas no pueden ingresar al sitio de 
construcción.
PT
1. Prestar atenção à aresta afiada de algumas peças.
2. Usar luvas de segurança, protecção dos olhos e mangas 
compridas durante a montagem para evitar ferimentos.
3. Não é permitida a entrada de crianças e animais de estimação no 
abrigo durante a construção.
DE
1. Achten Sie auf die scharfe Kante für einige Teile.
2. Tragen Sie die Schutzhandschuhen, Augenschutz und langen 
Ärmeln bei der Montage zur Vermeidung von Verletzungen.
3. Die Kinder und Haustiere dürfen nicht auf die Baustelle betreten.
IT
1. Prestare attenzione al bordo tagliente di alcune parti.
2. Indossare guanti di sicurezza, occhiali protettivi e maniche 
lunghe durante l'assemblaggio per evitare lesioni. 
3. Ai bambini e agli animali domestici non è consentito entrare nel 
cantiere.
RO
1. Acordați atenție marginilor ascuțite ale unor piese;
2. Purtați mănuși de protecție, ochelari de protecție și mâneci lungi 
în timpul  asamblării pentru a preveni rănirea;
3. Copiii și animalele de companie nu au voie să intre pe șantier;
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PREGĂTIREA ASAMBLĂRII

Vă rugăm să verificați normele locale de construcție referitoare la fundații, 
amplasare și alte cerințe înainte de a începe construcția. Citiți și înțelegeți acest 
manual al proprietarului, care conține informații importante și sfaturi utile pentru o 
asamblare mai ușoară și mai plăcută.

Instrucțiuni de asamblare:

Citiți toate instrucțiunile și informațiile relevante înainte de a începe și asigurați-vă 
că urmați cu atenție pașii pentru a obține rezultate satisfăcătoare.

Baza pardoselii:

Locul trebuie pregătit astfel încât baza magaziei să fie nivelată pe toată suprafața, 
fiind necesară verificarea cu un nivel cu bulă.
Baza poate fi construită din lemn tratat sau beton, pentru a împiedica pătrunderea 
umezelii în magazie. Magazia nu este proiectată pentru a fi construită direct pe 
gazon. De asemenea, solul va deveni noroios în zilele ploioase.
Dacă se realizează o platformă de beton, este important ca aceasta să fie înclinată 
spre margini pentru a împiedica pătrunderea apei. Trebuie să se acorde timp pentru 
ca betonul sau cimentul să se usuce înainte de a construi magazia deasupra.
Bazele pot fi construite și din cărămizi, blocuri sau montate pe o platformă de beton.
Cărămizile sau blocurile trebuie cimentate pe fundații de beton solide și plane, iar 
cadrul serii trebuie găurit și înșurubat la bază.

Piese și lista pieselor:

Înainte de a începe, separați și identificați toate piesele și accesoriile pentru a vă 
asigura că aveți toate piesele necesare pentru construcție (consultați pagina cu 
lista pieselor).

Nu încercați să asamblați construcția dacă lipsesc piese, deoarece orice 
construcție lăsată parțial asamblată poate fi grav avariată de vânturi ușoare.

Siguranța trebuie să fie pe primul loc:

1 Alegeți o zi uscată și calmă pentru asamblare. Asamblarea necesită lucrul în 
echipă (două sau mai multe persoane);
2 Purtați mănuși de protecție, ochelari de protecție și mâneci lungi în timpul 
asamblării pentru a preveni rănirea; acordați atenție marginilor ascuțite ale unor 
piese;
3 Copiii și animalele de companie nu au voie să intre pe șantier;
4 Nu vă concentrați niciodată greutatea totală pe acoperișul construcției. Când 
utilizați o scară, asigurați-vă că este sigură;

Îngrijire și întreținere:

1 Mențineți magazia curată cu o cârpă moale, folosiți apă dacă este necesar;
2 Mențineți șinele ușii curate, fără murdărie și alte lucruri care le împiedică să 
alunece ușor.
3 Curățați zăpada cu uneltele necesare pentru a vă asigura că este sigur să intrați; 
Zăpada grea poate provoca prăbușiri, vă rugăm să vă asigurați că este sigur înainte 
de a intra.
4 Magazia nu este destinată locuirii, ci depozitării lucrurilor.
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PREGĂTIREA ȘANTIERULUI

Nivelați suprafața solului

Recomandare: Realizați o bază din lemn sau beton care să 

servească drept fundație

Dimensiunile exterioare ale pardoselii sunt:
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ÎNAINTE DE A ÎNCEPE ASAMBLAREA

Citiți instrucțiunile de întreținere și siguranță de la sfârșitul acestui manual. Verificați dacă nu lipsesc sau nu sunt 
deteriorate piese. Înainte de asamblare, scoateți toate piesele din ambalaj și așezați-le pe o suprafață curată, 
urmând pașii indicați.

UNELTE NECESARE

SPATULĂ

Folosiți spatula (piesa „SG8”) pentru a introduce mai ușor panoul în profil.

ASAMBLAREA NECESITĂ DOUĂ PERSOANE

10



11



12



RO_Folosiți spatula (piesa „SG8”) pentru a introduce mai ușor panoul în profil

RO_Vă rugăm să vă asigurați că toate panourile sunt montate corect înainte de a le fixa cu șuruburi. Vă rugăm să acordați 
atenție dimensiunii șuruburilor utilizate în timpul montării; folosirea unor șuruburi prea lungi poate deteriora șopronul.
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RO_Folosiți spatula (piesa „SG8”) pentru a introduce mai ușor panoul în profil

RO_Rețineți că, după instalare, suprafața cu pliu a pardoselii se află în partea de jos.

RO_Plăcile de parchet trebuie să fie drepte.

RO_Potriviți perfect panoul în interiorul profilului
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RO_Fibra panoului de perete trebuie să fie aliniată!

RO_fixare după aliniere

RO_Atenție la poziția șuruburilor: acestea 
trebuie fixate pe țeava de fier care 
corespunde părții interioare a profilului din 
plastic.
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RO_Vă rugăm să luați în considerare 
dimensiunile de măsurare

RO_Turn the roof boards over
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RO_Distanța de la marginea profilului până la primul șurub este de aproximativ 40 mm.

RO_Montați complet panoul în interiorul profilelor acoperișului
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RO_Fixați JT pe partea 
interioară a SG10.

RO_Pentru această etapă sunt necesare două 
persoane, care să apese pe SG10 atât din exterior, cât și 
din interior.

RO_Îndepărtați folia înainte de a monta SG101.
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RO_First, fold CS3 along the dotted line at an Angle that fits CS2 in the 
figure
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RO_Montare pe ușă – aceasta se află deasupra

RO_Plăcile trebuie să fie drepte

RO_Dungile trebuie să fie în exterior
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RO_Întoarceți ușile pe dos
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RO_Întoarceți ușile pe dos

RO_Nu strângeți șuruburile în această etapă, pentru a putea regla poziția ușilor
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RO_După reglarea poziției, fixați ușa cu cuie și strângeți toate șuruburile

RO_Îmbinările ușilor din stânga și din dreapta trebuie să fie aliniate
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tetto/ Piese pentru acoperiș
Peças do tejadilho/ Parti del
Dachteile/ Partes del techo/
Roof parts/Éléments du toit/

Left/ Côté gauche/ Links/ Izquierda/ 
Esquerda/ Sinistra/ Stânga

Rear side/ Côté arrière/ Heckseite/ 
Lateral trasero/ Lado traseiro/ Lato 
posteriore/ Partea din spate

Right/ Côté droit/ Rechts/ 
Derecha/ Direita/ Destra/ 
Dreapta

Floor part/Élément de plancher/ 
Bodenteil/ Parte del suelo/ Peça do 
piso/ Parte del pavimento/ Piesa 
pentru podea

Front and door parts/Pièces pour la 
façade et les portes/Front- und Türteile/Piezas delanteras 
y de las puertas/Peças da parte da frente e das portas/
                                Parti del frontale e delle porte/Piese pentru 
                                              partea frontală și uși
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